
bfk.byВыдаецца з красавіка 2003 года

У нумары:

№ 07 (696)
Люты 2018 года

стар. 2

стар. 3

стар.  6, 7

14 лютага ў Прэзідэнцкай
бібліятэцы Рэспублікі Бела�
русь адкрылася выстаўка
Леаніда Гоманава «У гар�
моніі з прыродай». Вачыма
мастака можна ўбачыць не
толькі Беларусь, але і ін�
шыя мясціны свету – сярод
іх Кітай, загадкавая краіна
з экзатычнай для нас куль�
турай. Аднак усе карціны
Л. Гоманава, незалежна ад
таго, дзе яны былі ство�
раныя, беларускія паводле
менталітэту.

15 лютага ў Цэнтральнай
навуковай бібліятэцы імя
Якуба Коласа Нацыяналь�
най акадэміі навук Беларусі
адбылася прэзентацыя вы�
дання «Іван Навуменка.
Збор твораў у 10 тамах»
(выдавецтва «Мастацкая
літаратура»), над якім пра�
цавалі навукоўцы Цэнтра

даследаванняў беларускай
культуры, мовы і літаратуры
НАН Беларусі.

Таксама была прэзентава�
ная кніга «Летуценнасць і вя�
лікія здзяйсненні: успаміны
пра Івана Якаўлевіча Наву�
менку» (выдавецкі дом «Бела�
руская навука», укладанне і
прадмова С. Лаўшука). Рых�
тавалася выданне ў Інстытуце
літаратуразнаўства імя Янкі
Купалы Цэнтра даследаван�
няў беларускай культуры,
мовы і літаратуры НАН Бела�
русі.

Пад час імпрэзы адкрылася
выстаўка «Праўдзівасць і мас�
тацтва слова Івана Наву�
менкі – даследчыка і пісьмен�
ніка», што знаёміць з яго твор�
чай спадчынай. Ідэі і наву�
ковыя гіпотэзы, выразнасць і
грунтоўнасць выкладу літара�
турных канцэпцыяў, шырыня
погляду на свет і глыбокае ра�

зуменне чалавека і жыцця,
шматграннасць таленту – усё
гэта ў літаратурна�крытыч�
ных кнігах і артыкулах І. На�
вуменкі, у яго раманах, апа�
вяданнях, аповесцях. Пер�
шыя публікацыі, сучасныя
перавыданні, пераклады
твораў на іншыя мовы, лі�
таратура аб жыцці і дзейнас�
ці – асноўныя раздзелы вы�
стаўкі.

15 лютага ў Арт�гасцёўні
«Высокае мьста» адбылася
творчая сустрэча з удзель�
нікамі выстаўкі мастацкага
тэкстылю і касцюма «Гипер�
связи», студэнтамі Беларус�
кай дзяржаўнай акадэміі
мастацтваў, і дацэнтам кафед�
ры касцюма і тэкстылю
БДАМ, сябрам Беларускага
саюза мастакоў Маргарытай

Шчамялёвай. Маргарыта Леа�
нідаўна распавяла пра магчы�
масці творчай рэалізацыі ў
прафесіях мастака тэкстылю і
касцюма.

16 лютага ў Літаратурным
музеі Петруся Броўкі ад�
былася чарговая сустрэча пра�
екта «Чытаем сваё. Класіка»,
што мела назву «Паэтычны
двубой “Маладняк” – “Уз�
вышша”». Жарсць і жорст�
касць літаратурнай барацьбы
дваццатых, бескампрамісныя
пазіцыі яе завадатараў – рэ�
канструкцыя падзеяў тых
легендарных часоў ладзілася
на вачах гледачоў. Васіль
Дранько�Майсюк абараняў
гонар «Узвышша», ягонымі
вуснамі прамаўлялі Уладзімір
Дубоўка, Адам Бабарэка,
Язэп Пушча, Уладзімір Жыл�

ка. Ганна Севярынец вы�
ступіла ад імя Міхася Чаро�
та, Алеся Дудара, Міхася
Зарэцкага, Анатоля Воль�
нага.

17 лютага ў Беларускім
дзяржаўным музеі народнай
архітэктуры і побыту ладзі�
лася «Шырокая Масленіца
ў беларускім скансэне».

Масленіца – старажыт�
нае славянскае свята, якое
сімвалізуе провады зімы. У
музеі можна было прыняць
удзел адразу ў сямі днях мас�
ленічнага тыдня і трады�
цыйных масленічных гу�
ляннях, паглядзець вы�
стаўку прыладаў, што вы�
карыстоўваліся для вырабу
сыра і масла.

Ахвочыя маглі наведаць
майстар�класы па вырабе
масленічнай лялькі�абярэга
ці па пляценні паясоў, уба�
чыць унікальныя масленіч�
ныя абрады «Пахаванне
дзеда», «Наведванне бабкі�
павітухі».

20 лютага ў Цэнтральнай
навуковай бібліятэцы імя
Якуба Коласа НАН Бела�
русі адкрылася выстаўка
«Калекцыя малюнкаў і
апісанняў Ліфляндыі Іага�
на Крыстафа Бротцэ». Яна
арганізаваная сумесна з
Пасольствам Латвійскай
Рэспублікі ў Рэспубліцы Бе�
ларусь і Акадэмічнай біблія�
тэкай Латвійскага ўніверсі�
тэта.

Выстаўку можна наве�
даць да 30 сакавіка.

На тым тыдні...

Ініцыятыва: ушанаваць рэдакцыю
часопіса «Штэрн» –

Літаратурная прэмія: лаўрэат
М. Шуканаў –

Асобы: Ю. Нямцэвіч, К. Малевіч,
С. Шушкевіч –

Матэрыялы на тэму чытайце на стар. 2 і 5

Мерапрыемства, прысвечанае
роднай культуры, на Карэліччыне

21 лютага ў Беларусі адзначалі
Дзень роднай мовы

21 лютага ў Беларусі адзначалі
Дзень роднай мовы

«Паэтычны двубой»
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Мерапрыемства, прысвечанае
роднай культуры, на Карэліччыне
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Ганна БУЛДА, заснавальнік і дырэктар
Мясцовага культурна#асветніцкага фонду «Шчорсы і Храптовічы»

Дачытваем з velcom
15 лютага стартавалі рэгіянальныя фіналы

рэспубліканскага конкурсу «Чытаем па'беларус'
ку з velcom». Перад журы і публікай выступілі
30 лепшых чытальнікаў з Мінска па выніках пер'
шага этапу конкурсу.

Рэгіянальны фінал прайшоў у сталічнай гімназіі № 4.
Галоўнае, што ацэньвала журы, – выразнае і чыстае вы�
кананне твора. Працягласць выступлення для кожнага
ўдзельніка была абмежаваная – не болей за 2 хвіліны. У
склад журы ўвайшлі пісьменнік, рэдактар часопіса «Вясёл�
ка» Уладзімір Ліпскі, пісьменніца Раіса Баравікова,
кiраўнiк аддзела карпаратыўных камунікацыяў кампанii
velcom Вячаслаў Смірноў, прадстаўнік камітэта па адука�
цыі Мінгарвыканкама Вольга Кандрацьева, паэтка Марга�
рыта Латышкевіч. Спецыяльна запрошаным удзельнікам
журы стала Пасол Швецыі ў Рэспубліцы Беларусь Крысціна
Юханесан, якая падзякавала арганізатарам за «гэтае
фантастычнае мерапрыемства», а ўдзельнікам – за тое, што
пазнаёмілі яе з беларускай паэзіяй. Раней К. Юханесан пад�
трымала праект і запісала відэа з чытаннем «Зоркі Венеры»
Максіма Багдановіча.

Пераможцамі рэгіянальнага фіналу ў Мінску сталі 5 кан�
курсантаў: Аліна Сухадольская (гімназія № 7), Марыя Люб�
кіна (гімназія № 37), Арсеній Гарэўскі (школа № 120), Ян
Мусвідас (гімназія № 30), Уладзімір Чуклай (гімназія № 5).
Пераможцы ўзнагароджаныя смартфонамі і запрошаныя на
рэспубліканскі фінал конкурсу. Па рашэнні арганізатараў
запрашэнне ў рэспубліканскі фінал таксама атрымаў Усе�
валад Місюль (гімназія № 13). Усе ўдзельнікі рэгіянальна�
га фіналу атрымалі ў падарунак памятныя дыпломы і кнігі.

– Я шчыра ўражаны талентам кожнага ўдзельніка. Усе
яны пераможцы. Мяне захапіла іх веданне роднай мовы, іх
талент і іх імкненне да перамогі. Выбраць пераможцаў было
вельмі складана, таму што найлепшыя – усе! – упэўнены
старшыня журы У. Ліпскі.

У рамках другога этапу конкурсу «Чытаем па�беларуску
з velcom» пройдуць яшчэ 6 рэгіянальных фіналаў: у Брэс�
це – 22 лютага, Жодзіне (Мінская вобласць) – 1 сакавіка,
Віцебску – 15 сакавіка, Магілёве – 20 сакавіка, Гомелі –
10 красавіка, Гродне – 25 красавіка. Рэспубліканскі фінал
конкурсу адбудзецца ў траўні. Па яго выніках пяць найлеп�
шых юных чытальнікаў краіны атрымаюць смартфоны
«Apple».

Паводле інфармацыі арганізатараў

Дачытваем з velcom

ідэі, падзеі, асобы

Справаздача аб праведзенай працы
за каляндарны год Мясцовага
культурна(асветніцкага фонду

«Шчорсы і Храптовічы»
1. Арганізаваны і праведзены валанцёрскі летнік з 7 па 18 жніў�

ня 2017 г. 15 чалавек з БДТУ і БДУКіМ прыбіралі парк ад смецця,
сухіх галінаў і бярвення, ачышчаная тэрыторыя над падмуркамі палаца і частка англійскага парку
каля сажалак.

2. Арганізаваны канцэрт мінскай рок�групы «Адкрыты фінал» для валанцёраў і мясцовага на�
сельніцтва.

3. Актыўна праводзіцца збор архіўных матэрыялаў і запісваецца інфармацыя відавочцаў.
4. Арганізаванае цеснае ўзаемадзеянне з прадстаўнікамі СМІ, і пачалося актыўнае асвятленне

дзейнасці Фонду.
5. Удзел у навукова�практычнай канферэнцыі «Музеефікацыя каралеўскіх, магнацкіх, шляхецкіх

рэзідэнцыяў і сядзібаў» у Гродне.
6. Праведзенае асветніцка�гульнявое мерапрыемства «Экобус» для навучэнцаў Шчорсаўскай

школы з суботнікам па навядзенні парадку ў частцы парку сядзібы.

Шаноўная рэдакцыя, апошнім часам звяр�
нула на сябе ўвагу значная колькасць матэры�
ялаў пра асвятленне яўрэйскай культуры ў Бе�
ларусі (якая, як вядома, налічвае не адну сот�
ню гадоў з часоў ВКЛ). Напрыклад, нядаўна
з’явіўся цікавы матэрыял аб музеі «Прастора
Хаіма Суціна» ў «КГ» № 45 (686) за снежань
2017 г., друкаваліся матэрыялы пра выбітна�
га яўрэйскага паэта Ізю Харыка, у выпусках
«Малой краязнаўчай энцыклапедыі» не абмі�
наюць нашых славутых землякоў яўрэйскага
паходжання – Ю. Пэна, М. Шагала і іншых.

Так атрымалася, што з часоў працы ў Белрэс�
таўрацыі я (мастак Андрэй Дубінін) захапіўся
мовай ідыш, і цяпер завяршаю новы пераклад
на беларускую мову рамана�паэмы «Зэлмэнаві�
чы» Майсея Кульбака, які і жыў, і працаваў у
Мінску апошнія дзевяць гадоў свайго жыцця.

У Мінску (у сувязі з вышэйсказаным) ёсць
адзін цікавы адрас, які лучыць творчыя бія�
графіі многіх беларускіх і яўрэйскіх пісьменні�
каў 1920 – 1940�х гг.: вул. Рэвалюцыйная, 2.
Даем спасылку з энцыклапедыі:

«ШТЭРН» (“Зорка”), літаратурна�мас�
тацкі і навукова�палітычны часопіс. Выдаваў�
ся з мая 1925 да крас. 1941 у Мінску на яўр.
мове. З 1932 орган Аргкамітэта ССП БССР, з
1934 – ССП БССР. Друкаваў творы яўр. і бел.
(у перакладзе на яўр. мову) сав. пісьменнікаў,
артыкулы па пытаннях л�ры і мастацтва,
хроніку культ. жыцця Беларусі і саюзных рэс�
публік (…) У часопісе ўдзельнічалі яўр. сав.
пісьменнікі З. Аксельрод, Ц. Даўгапольскі,
Э. Каган, Г. Камянецкі, М. Кульбак, А. Плат�
нер, Р. Рэлес, І. Харык, Г. Шведзік і інш.».

(«Беларуская савецкая энцыклапедыя». Т. XI.
Футбол – Яя. Мінск: БелСЭ, 1974. С. 364).

Звяртаемся да Беларускага фонду культуры
і рэдакцыі «Краязнаўчай газеты» з просьбай
падтрымаць сваім аўтарытэтам ініцыятыву
ўстаноўкі мемарыяльнай дошкі па месцы было�
га знаходжання рэдакцыі беларускага яўрэй�
скага часопіса «Штэрн».

Штомесячны літаратурна�мастацкі часопіс
«Штэрн» цягам 15 гадоў быў важнай з’явай
культурнага жыцця Мінска, Беларускай ССР,
дый усяго Савецкага Саюза. Да таго ж з сярэ�
дзіны 2010�х гг. актывізуецца прыцягненне за�
межных турыстаў у Беларусь. Сярод гэтых ту�
рыстаў нямала зацікаўленых яўрэйскай тэмай,
а між тым у Мінску візуальна мала што свед�
чыць пра даваеннае культурнае жыццё бела�
рускіх яўрэяў, якое было даволі разнастайным,
хоць і супярэчлівым. На сённяшні дзень у го�
радзе прадстаўлена перадусім гісторыя знішчэн�
ня вязняў гета (мемарыяльны комплекс «Яма»,
помнікі на Юбілейнай плошчы, на вул. Сухой і
г.д.), што вельмі важна, але недастаткова. Дош�
ка з яўрэйскім пісьмом, на нашую думку, стане
адной з цікавостак, дзеля якой прыедуць у Мінск
турысты з далёкага замежжа, асабліва калі
аб’ект па Рэвалюцыйнай, 2 будзе ўключаны ў
адпаведныя экскурсійныя маршруты.

Андрэй ДУБІНІН, мастак, перакладчык з ідыш,
Вольф РУБІНЧЫК, палітолаг, перакладчык з ідыш

Ад рэдактара. Выканкам ГА «Беларускі
фонд культуры» падрыхтаваў прапанову ў
Мінгарвыканкам усталяваць мемарыяль'
ную дошку (на дзвюх мовах – па'беларуску і
на ідыш) на доме № 2 па вуліцы Рэвалюцый'
най у Мінску, дзе ў 1925 – 1941 гг. размяшча'
лася рэдакцыя часопіса «Штэрн».

Ліст�зварот да рэдакцыі «Краязнаўчай газеты»
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Прайшло ўжо больш за
дваццаць гадоў, як няма ся�
род нас Аляксандра Капус�
ціна – цудоўнага чалавека,
патрыёта Радзімы і талена�
вітага творцы мастацкага
слова. Але Аляксандр Пят�
ровіч жыве ў памяці людзей,
якія яго ведалі, у сваіх доб�
рых справах і цікавых кнігах.
Сёння і мне, аўтару гэтых
радкоў, таксама хацелася б
падзяліцца ўспамінамі пра
пісьменніка ды расказаць
пра некаторыя старонкі яго
біяграфіі.

Шчырае прывітанне
Нашае знаёмства адбыло�

ся на самым пачатку 1990�х
гадоў у рэдакцыі раёнкі (тады
яшчэ «Новы дзень» называўся
«Камуніст»), дзе я на той час
ужо працаваў. Аднойчы, на
жаль, дакладна дзень не памя�
таю, рэдактар газеты Пётр
Шутаў запрасіў мяне зайсці да
яго ў кабінет. Як аказалася, рэ�
дактар быў не адзін. Побач з ім
за сталом сядзеў незнаёмы
чалавек, які адразу ўзняўся,
уважліва паглядзеў на мяне,
усміхнуўся і паціснуў маю руку.
Я ўжо здагадаўся, хто са мной
так шчыра прывітаўся, і ад гэ�
тага нават крыху разгубіўся.
Але на дапамогу прыйшоў
Пётр Філіпавіч. Ён адрэкамен�
даваў нас. А потым свайму гос�
цю сказаў:

– Мікола будзе добрым па�
мочнікам у вашых краязнаўчых
справах.

– Вельмі спадзяюся, што
так і будзе, – прамовіў Аляк�
сандр Пятровіч. – А працы ў нас
шмат.

З таго часу і пачалося на�
шае творчае супрацоўніцтва,
што я заўсёды цаніў.

«Ключы» да дзіцячых
сэрцаў

Сёння ўжо і не згадаеш,
колькі было ў мяне сустрэчаў з
А. Капусціным: у маім рабо�
чым кабінеце, у раённай біблія�
тэцы імя Н.К. Крупскай, дзе
праходзілі мерапрыемствы з
удзелам Аляксандра Пятрові�
ча, у гісторыка�краязнаўчым
музеі, адным з стваральнікаў
якога быў пісьменнік. У музеі
ён вёў доўгія размовы з пер�
шым яго дырэктарам Яўгенам
Карцавым (1930 – 2006): аб�
мяркоўваў розныя праекты па
ўвекавечванні памяці сваіх зна�
камітых землякоў. Не раз далу�
чаўся да гэтых размоваў і я.

З намі засталася частка
вялікай душы пісьменніка

Магу засведчыць, што Аляк�
сандр Пятровіч шчыра пера�
жываў, каб маладое пакаленне
жлабінчанаў ведала і ганарыла�
ся слаўнымі справамі сваіх
дзядоў і бацькоў. Але пачну з
сустрэчаў, што адбыліся ў адзін
з апошніх дзён верасня 1995
года. Тады ў Жлобін з Мінска,
дзе ўжо доўгі час жыў А. Ка�
пусцін, ён прыехаў не адзін, а
разам са сваімі сябрамі – прэ�
зідэнтам Беларускага дзіцяча�
га фонду, вядомым дзіцячым
пісьменнікам Уладзімірам
Ліпскім і слаўным баявым лёт�
чыкам, удзельнікам баёў за
Берлін Уладзімірам Цімафее�
вічам Чычовым, дарэчы – ура�
джэнцам Жлобіна. Суправа�
джаў гасцей не толькі я, але і
тагачасны старшыня Жлобін�
скага гарсавета дэпутатаў Ві�
таль Байкачоў, таксама добры
сябра Аляксандра Пятровіча.

Мы пабывалі ў школе�інтэр�
наце, а потым сустрэліся з
дзецьмі�сіротамі, якія навуча�
ліся ў прафтэхвучылішчы
№ 143 тэкстыльшчыкаў. Трэба
было бачыць, з якой любоўю
глядзелі мінчане на выхаванцаў

гэтых установаў. А галоўнае –
змаглі знайсці з імі агульную
мову, як сапраўдныя педагогі,
псіхолагі дзіцячай душы і ім�
правізатары. Пазней выхава�
целі школы�інтэрната і выклад�
чыкі прафтэхвучылішча выка�
залі гасцям сваё здзіўленне, як
ім удалося падабраць «ключы»
да такіх дзецей, якія звычайна
не цырымоняцца з тымі, хто ім
не падабаецца, выказваюць
сваё незадавальненне тупан�
нем ног. А тут – шчыры смех і
гучныя апладысменты.

Галоўная думка
пісьменніка

Падпольшчык, партызан,
франтавік – усё гэта пра А. Ка�
пусціна. Але пра свой баявы
лёс ён не любіў расказваць (я і
сёння вельмі шкадую, што не
праявіў патрэбнай настойлі�
васці). Пісьменнік казаў: «Для
мяне галоўнае занатаваць на
старонках сваіх кніг мужнасць
маіх землякоў, і тых, хто зма�
гаўся за свабоду Жлобіншчы�
ны». І Аляксандр Пятровіч шмат

зрабіў для гэтага, асабліва для
ўшанавання подзвіга воінаў
63�га стралковага корпуса пад
камандаваннем генерала Леа�
ніда Пятроўскага, які знайшоў
вечны спачын у брацкай магі�
ле ў вёсцы Старая Рудня – на
радзіме А. Капусціна. Нагада�
ем, што гэтае вайсковае злу�
чэнне летам 1941 года здзей�
сніла ўдалы контрудар, у выні�
ку якога больш чым на месяц
ад нямецка�фашысцкіх захоп�
нікаў былі вызваленыя Жлобін
і Рагачоў.

Разам з Аляксандрам Пят�
ровічам мы пабывалі на мес�
цы баёў корпуса, у ваколіцах
Пірэвічаў, Старой Рудні, Скепні
і, вядома, там, дзе загінуў муж�
ны генерал, непадалёк вёскі
Рудзенка. Тут у 1979 годзе быў
усталяваны памятны знак, дзе
пісьменнік падоўгу затрымлі�
ваўся, моўчкі стаяў, думаў аб
нечым, вядомым толькі яму
аднаму. Разам з намі ў гэтых
паездках звычайна бываў і
жлобінскі краязнаўца, раней –
рэдактар райгазеты Павел
Якаўлевіч Кірычэнка (1927 –
2007). Абодва мы цярпліва ча�

калі, калі Аляксандр Пятровіч
вызваліцца з палону сваіх ду�
мак. Як творчыя людзі, мы доб�
ра разумелі, што сапраўдныя
творы пішуцца не за сталом у
кабінетах, а на месцах тых па�
дзеяў, аб якіх потым пісьменнік
расказвае ў сваіх кнігах. Так з’я�
вілася аповесць «Салёная
раса», кніга «Цвіў бэз, іграла
скрыпка» і іншыя творы, у якіх
празаік распавядае аб муж�
насці першых вызваліцеляў
Жлобіншчыны, герояў 1941
года.

Аднаго пакалення
Часта, калі Аляксандр Пят�

ровіч прыязджаў у Старую Руд�
ню, ён наведваўся ў госці да
Людмілы Стальчанка. Гэтыя
візіты былі не проста данінай
павагі да чалавека, які нале�
жыць да пакалення 1920�х га�
доў, як і сам пісьменнік. Люд�

 А. Капусцін выступае перад аднавяскоўцамі каля магілы генерала Л. Пятроўскага на мітынгу,
прысвечаным памяці камкора

З намі засталася частка
вялікай душы пісьменніка

 Літаратурная прэмія А. Капусціна
ўручаецца М. Шуканаву

Ветэран педагагічнай працы
Л. Стальчанка

Штогод 12 лютага ў дзень нараджэння беларускага пісьмен�
ніка, ганаровага грамадзяніна Жлобіна Аляксандра Капусціна
(1924 – 1996) у яго гонар у мясцовай Цэнтральнай раённай
бібліятэцы імя Н.К. Крупскай праходзяць літаратурныя чытанні.
Кульмінацыяй мерапрыемства з’яўляецца ўручэнне абласной
літаратурнай прэміі імя А. Капусціна, што была зацверджаная
ў канцы 1990�х гадоў Жлобінскім гарвыканкамам і абласным ад�
дзяленнем Саюза пісьменнікаў Беларусі. Яе лаўрэатамі ў роз�
ныя гады станавіліся вядомыя пісьменнікі – Анатоль Бутэвіч,
Уладзімір Ліпскі, Васіль Ткачоў, Валянціна Кадзетава, Міхась
Сліва (Кавалёў), краязнаўца Павел Кірычэнка ды іншыя. Сёле�
та ўшаноўвалі новага ўладальніка прэміі. Ім стаў супрацоўнік
раённай газеты «Новы дзень», краязнаўца, пастаянны аўтар
нашай газеты Мікалай Шуканаў.

міла Аляксандраўна дапамага�
ла земляку збіраць матэрыялы
да кнігі «Старая Рудня». Нам яна
расказала:

– Аляксандр Пятровіч па�
доўгу распытваў мяне аб тым,
што засталося ў маёй памяці.
Да таго ж я займалася і края�
знаўствам, бо не адно дзеся�
цігоддзе працавала ў Стара�
руднянскай школе настаўнікам
гісторыі.

– А якім Вам запомніўся
Аляксандр Пятровіч?

– Гэта быў вельмі інтэлігент�
ны чалавек, сціплы, добры.
Старанна занатоўваў у сваім
сшытку кожнае сказанае мною
слова, бо лічыў, што ў гісторыі
няма дробязяў. Аднойчы Аляк�
сандр Пятровіч далікатна, як ён
гэта ўмеў, зрабіў мне заўвагу,
чаму я сама не пішу ўспаміны.
«Няма ў мяне пісьменніцкага
таленту», – адказала я яму. На
гэта ён толькі ўсміхнуўся...

Мікалай ШУКАНАЎ,
г. Жлобін

Фота Мікалая СЕМЯНЦА
і з уласнага архіва аўтара
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На Кангрэсе гэтым прысутнічала
1872 дэлегаты, з якіх 1167 дэлегатаў
мелі права пастанаўляючага голасу і
705 дэлегатаў былі дапушчаны толькі
з правам дарадчага голасу, г.зн. ня
мелі права галасаваньня.

Шматлюдны Кангрэс гэты адгуляў
дужа вялікую ролю ў гісторыі змагань�
ня беларускага народу за стварэньне
свае незалежнае дзяржавы. Ён закон�
чыў першы пэрыяд беларускага адра�
джэнскага руху, пэрыяд паступовага
нацыянальнага самаўсьведамленьня
паасобных адзінак і ўтварэньня пер�
шых нацыянальных арганізацыяў,
якія давалі магчымасьць агуртаваць
нацыянальныя сілы народу і пад�
рыхтаваць масавае выяўленьне волі
народу. Вось жа I Усебеларускі Канг�
рэс быў гэтым выявіцелем волі ўсяго
беларускага народу і ў сваім праўным і
псыхалагічным значэньні адгуляў
ролю запраўднага Беларускага Уста�
ноўчага Збору.

Адчыненьне Кангрэсу
Адчыненьне 1�га Усебеларускага

Кангрэсу было дужа ўрачыстае. Пры
дзьвярох будынку стаяла варта 1�га
Менскага Беларускага палку, сцэна
была ўпрыгожана нацыянальнымі
сьцягамі і гэрбам Пагоні.

У арганізацыйным прэзыдыюме
Кангрэсу былі: прэзыдыюм Вялікай
Беларускай Рады, на чале з аграномам
Аркадзем Смолічам і юрыстам Язэпам
Варонкай, прэзыдыюм Беларускай
Цэнтральнай Вайсковай Рады, з Сы�
монам Рак�Міхайлоўскім на чале, і
прадстаўнікі вялікшых беларускіх ар�
ганізацыяў: з Віцебску, Магілёву, Пе�
цярбургу, Масквы, Кіеву і Адэсы.

За прэзыдыюмам на сцэне стаяў хор
Тэраўскага (Уладзіміра. – «КГ»), па�
поўнены артыстымі і артысткамі 1�га
Беларускага Т�ва Драмы і Камэдыі, на
чале з Флёрыянам Ждановічам і
Фальскім (Усеваладам. – «КГ»). Да
гэтага вялікага хору далучыўся яшчэ
і хор Хаўрусу Беларускае Моладзі. Усе
ў прыгожых нацыянальных уборах.

Заля, лёжы, усе бальконы, лёжа
аркестры і нават частка праходаў у
залі былі заняты дэлегатамі. [...]

Першы Усебеларускі Кангрэс
Паводле ўспамінаў Канстанціна Езавітава

Парадак працы Кангрэсу
[...] Першы дзень быў цалкам ад�

дадзены прывітальным прамовам і ага�
лошаньню тых наказаў, якія былі да�
дзены розным дэлегацыям, а нават і не�
каторым паасобным дэлегатам з месц,
ад іхніх мясцовых арганізацыяў. [...]

Далейшую сваю працу Кангрэс пе�
ранёс у будынак Дваранскага Сабрань�
ня, якое знаходзілася супроць будын�
ку тэатру і мела вялікую залю для схо�
даў пленуму Кангрэсу ды шэраг мен�
шых заляў і пакояў для сходаў розных
камісыяў ды сэкціяў, якія былі ство�
раны на Кангрэсе для распрацоўкі па�
асобных пытаньняў. [...]

Палітычныя кірункі
на Кангрэсе

Што да палітычных напрамкаў на
I Усебеларускім Кангрэсе, дык, гледзі�
шча на іхную колькасную і палітыч�
ную вагу на Кангрэсе, іх трэба падзя�
ліць на тры асноўныя групы: цэнтр,
правае і левае крыло.

Цэнтр Кангрэсу складаўся з сяброў
Беларускае Сацыялістычнае Грамады,
якая мела на Кангрэсе кіруючую ролю
і заваявала сабе большасьць дэлега�
таў, прыхіліўшы да сябе і ўключыўшы
ў свае шэрагі многіх дэлегатаў пад час
працы самога Кангрэсу. Асабліва шмат
увайшло ў ейны склад дэлегатаў з гэ�
так званае групы «безпартыйных»,
якая паступова разсасвалася на Канг�
рэсе, далучаючыся да партыйных гру�

паў. Перайшлі ў фракцыю Беларускае
Сацыялістычнае Грамады і значныя
групы з былой расейскай партыі сацы�
ялістаў�рэвалюцыянераў. Наагул да
БСГ, як партыі нацыянальнай і сацы�
ялістычнай, імкнуліся ўсе беларускія
сацыялісты.

Правае крыло было найменшым па
сваёй лічбе. Складалася яно з паасоб�
ных адзінак «старога закалу», з нека�
торых беларускіх арганізацыяў Бела�
русі (Віцебская і Магілёўская) ды з не�
шматлічных клерыкальных груповак.
Сюды ж увайшлі і два�тры беларускія
абшарнікі.

Левае крыло было даволі моцным,
як сваёй лічбай, гэтак яшчэ і тэю
энэргійнаю падтрымкаю, якую яно
мела звонку ад гэтак званага «Област�
ного Исполнительного Комитета За�
падной Области». Гэты Камітэт быў
створаны пад час кастрычніцкай баль�
шавіцкай рэвалюцыі ў Менску і скаро�
чана называўся «Облиспкомзап» (бе�
ларуская назва Аблвыканкамзах. –
«КГ»). Складаўся ён з расейскіх вайс�
коўцаў, якіх тады стаяла на Беларусі

некалькі арміяў, з жыдоўскіх паліты�
канаў розных гатункаў і з латыскіх ка�
муністаў. Абліскамзап не вызнаваў ні
правоў беларускага народу на нацыя�
нальнае самавызначэньне, ні беларус�
кае мовы, ні нават самага існаваньня
беларусаў, як народу і Беларусі, як
асобнае краіны. Гэты Абліскамзап, на
чале якога стаяў прапаршчык Мясьні�
коў, ішоў цалкам на шляхах старых
расейскіх царскіх урадоўцаў�русіфіка�
тараў.

Сваркі паміж камуністамі
з поваду Усебеларускага

Кангрэсу
Наяўнасць шматлічных прыфран�

товых і тылавых штабаў у Менску, а
таксама вялікая колькасьць розных
прадстаўніцтваў і ўстаноў Усерасей�
скага Земскага і Гарадзкога Саюзаў ад
1915�га году літаральна залівала
Менск чужымі наезднымі з Расеі эле�
мэнтамі. [...]

У гэткай ненармальнай абстаноў�
цы, калі ў Менску не выхадзіла нават
беларуская газета, заўважыць беларус�
кія элемэнты ў перапоўненым войскам
і чужынцамі горадзе было для чужога
чалавека цяжка, асабліва ж калі гэты
чужак нават і не жадаў нічога заўва�
жаць і бачыць. [...]

Цэнтральныя бальшавіцкія ўстано�
вы, якія на прыкладзе Фінляндыі,
Украіны, Грузіі і польскіх легіёнаў пе�
раканаліся ў тым, якую колёсальную
сілу маюць нацыянальныя рухі, шу�

калі спосабу як колечы бяз адчыненае
сваркі і канфлікту заўладаць бела�
рускім рухам і накіраваць яго калі ўжо
ня цалкам на сваю карысьць, дык пры�
намсі ў нейкае нэўтральнае ручво. [...]

Цэнтральныя ўстановы ў Пецяр�
бурзе і Стаўка вярхоўнага галоўнака�
мандуючага прапаршчыка Крыленка ў
Магілёве давалі на пэўных умовах да�
звол на фармаваньне беларускіх вай�
сковых адзінак, а Абліскомзап абяз�
броіваў тыя часткі, якія траплялі ў
Менск.

Тое самае было і з Усебеларускім
Кангрэсам: цэнтральныя бальшавіц�
кія ўстановы ў Пецярбурзе згаджаліся
з тым, што Кангрэс на пэўных умовах
можа адбыцца, каб на аснове самааз�
начаньня народаў выявіць волю бела�
рускага народу, а Абліскомзап у Менс�
ку быў нават супроць дапушчэньня да
скліканьня Кангрэсу.

Спроба стварыць раскол
у беларускім грамадзтве

Калі менскія бальшавіцкія дзеячы
і ўстановы Абліскомзапа даведаліся,

што Вялікая Рада прызначыла склі�
каньне I Усебеларускага Кангрэсу на 5
сьнежня 1917 году ў Менску, прапар�
шчык Мясьнікоў зараз жа выехаў у
Пецярбург, каб дамагацца ад Нацыя�
нальнага Камісарыяту, якім тады кіра�
ваў Сталін, забароны на гэтае склі�
каньне. Калі ж Нацыянальны Каміса�
рыят на гэтую забарону не згадзіўся,
бо гэта задужа выразна разыходзілася
з шырока агалошанымі абяцанкамі,
дык у Пецярбурзе была прыдумана но�
вая камбінацыя. Сталін загадаў знай�
сьці якую колечы беларускую аргані�
зацыю, якая згадзілася бы пайсьці су�
проць Вялікае Рады і якая склікала бы
свой Кангрэс таксама ў сьнежню, але ў
іншым горадзе.

Гэткая паслухмяная арганізацыя
знайшлася. Гэта была група гэтак зва�
ных беларускіх аўтанамістаў, якія ў
большасьці сваей належалі да былых
расейскіх сацыялістаў�рэвалюцыяне�
раў і ўваходзілі ў Беларускі Абластны
Камітэт пры Усерасійскім Савеце Ся�
лянскіх Дэпутатаў. Яны сядзелі ў Пе�
цярбургу [...] і змагаліся тутака з Пе�
цярбурскімі арганізацыямі беларускіх
незалежнікаў: Беларускай Саціяліс�
тычнай Грамадой, Беларускім Вайско�
вым Камітэтам Пецярбурскага Гарні�
зону, Беларускім Камітэтам Маракоў
Балтыцкага флоту, Беларускім Камі�
тэтам Уцекачоў і Беларускім Культур�
на�асьветным і Выдавецкім Т�вам «За�
гляне сонца і ў наша ваконца».

У склад арганізацыі «абластнікоў»,
як іх называлі тады ўсе беларусы,
уваходзілі людзі, якія ў большасьці
сваей ня былі арганічна зьвязаны з бе�
ларускім народам і беларускім адра�
джэнчым рухам. Сярод іх было шмат
латышоў і расейцаў, якія апынуліся ў
нашым краі выпадкова і рупіліся
толькі аб сваіх пэрсанальных інта�
рэсах.

«Абластнікі» прызначылі свой
Кангрэс на 15 сьнежня ў Магілёве. Яны
атрымалі ад Нацыянальнага Каміса�
рыяту вялікія грошы на арганізацый�
ныя выдаткі і на выплату сутачных
сваім дэлегатам. Аднак спроба
разьбіць беларускае грамадства на два
лягеры і стварыць адразу два Усебела�
рускіх Кангрэсы – з трэскам правалі�
лася. Усе беларускія арганізацыі, гра�
мада, паветы, воласьці паслалі сваіх
дэлегатаў на 5 сьнежня ў Менск.

Змушаны былі сюды зьявіцца і самі
«Абластнікі» з сваім штабам і кучкай
прыхільнікаў на чале з Яўгенам Кан�
чарам, Міхалам Гольманам і А. Кюс�
се�Цюзам. Да іх на Кангрэсе далучы�
ліся яшчэ некаторыя маласьведамыя
дэлегаты з Магілёўшчыны, якімі кіра�
ваў дэмагог Вазіла.

(Паводле зборніка «История Белару�
си в документах и материалах», аўта�
ры�ўкладальнікі Ігар Кузняцоў, Валянцін
Мазец. Мінск, 2000)

(Заканчэнне
ў наступным нумары)

Канстанцін Езавітаў
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 Сёлетні студзень юбі'
лейны для часопіса «Род'
нае слова». Выданне зна'
кавае для Беларусі. Ад
заснавання ў канцы
1987 г. яно прызначалася
ў дапамогу настаўнікам
беларускай мовы і літа'
ратуры, але перасягнула
блізкую мэту і стала да'
радцам навукоўцаў і
культуралагічнай эн'
цыклапедыяй для шыро'
кага кола чытачоў.

Стваральнік «Роднага сло�
ва» Міхась Шавыркін (1947 –
2016) кіраваў выданнем каля
дваццаці гадоў, збіраючы ва�
кол сябе сапраўдны клуб руп�
ліўцаў, адданых аматараў род�
нага пісьменства, кіруючыся
прынцыпамі беларусацэнт�
рычнасці, прыродацэнтрызму,
прыярытэту духоўнага над
матэрыяльным. На пачатку
1990�х гг. многае ў айчынным
прыгожым пісьменстве, матэ�
рыяльнай культурнай спад�
чыне было адкрыццём, і «Род�
нае слова» адкрывала, вына�
ходзіла Беларусь для мноства
зацікаўленых прыхільнікаў.
Творчай энергіі першага кіраў�
ніка хапіла, каб выданне праз

дзесяцігоддзі годна выходзіла
з крызісаў і, не змяняючы пат�
рыятычнай сутнасці, даскана�
ліла змест і форму, адказваю�
чы на выклікі часу, застаючы�
ся верным Беларускаму Сло�
ву, нарошчваючы разам з га�
давымі коламі прафесія�
налізм, дасведчанасць, май�
стэрства.

На старонках часопіса на�
стаўнікі знаходзяць метадыч�
ныя матэрыялы, распрацоўкі

ўрокаў. Бібліятэкары і куль�
турныя арганізатары карыс�
таюцца сцэнарамі мерапрыем�
стваў і літаратурных віктары�
наў, апублікаваных у вы�
данні. Да яго звяртаюцца стар�
шакласнікі і студэнты пры на�
пісанні навуковых і творчых
працаў. Часопіс – стартавая
пляцоўка для ўзлёту ў вялі�
кую навуку: у ім публікуюцца
апрабацыйныя матэрыялы
кандыдацкіх і доктарскіх ды�
сертацыйных даследаванняў
(па чатырох ВАКаўскіх спе�
цыяльнасцях: філалагічных
навуках, мастацтвазнаўстве,
культуралогіі, педагогіцы).
Слынныя навукоўцы дзеляц�
ца архіўнымі знаходкамі, інтэ�
лектуальнымі здабыткамі,
моўным досведам, тэорыямі ў
парадку абмеркавання і прак�
тычнымі парадамі. На пры�
кладзе «Роднага слова» мож�
на прасачыць, як эвалюцыя�
навала мова беларускай гума�
нітарнай навукі ад навукова�
папулярнай да больш кандэн�
савана�тэрміналагізаванай.
Усяго часопіс змясціў больш
за дзесяць тысячаў тэкстаў.

Аўтарамі выдання сталі за�
межныя навукоўцы з Украіны,
Казахстана, Балгарыі, Япо�

ніі, амаль штонумар друкуюц�
ца маладыя даследчыкі з Кі�
тая.

Выходзячы за межы друка�
ваных старонак, рэдакцыя
працуе з адоранай беларускай
моладдзю. Рэгулярна абвяш�
чаюцца і праводзяцца конкур�
сы даследчых працаў вучняў.
Апошні конкурс, прысвечаны
даследаванню сямейных ра�
даводаў, быў адкрытым і не
меў абмежавання для ўзросту
ўдзельнікаў.

«Роднае слова» мае выда�
вецкую ліцэнзію. У невялікай
пакуль што бібліятэчцы часо�
піса выдавецтва вылучаецца
серыя «Я – сын Ваш: Летапіс
беларускай шляхты» Анатоля
Статкевіча�Чабаганава, пры�
свечаная гісторыі беларускіх
родаў ад найстаражытнейшых
часоў да нашых дзён. Кнігі
змяшчаюць радаводныя рос�
пісы, а таксама цікавыя фак�
ты і займальныя сюжэты з
жыцця прадстаўнікоў шлях�
ты, копіі гістарычных даку�
ментаў і фотаздымкаў.

Не сакрэт, што апошнія
гады не самыя простыя ў эка�
намічным плане для многіх
друкаваных выданняў краіны.
Ужо некалькі гадоў знакавы

для беларускай навукі і на�
стаўніцтва часопіс выдаецца
выключна за ўласныя сродкі
ад падпіскі без дзяржаўных
датацыяў.

Трыццаць гадоў – змена
пакалення. У лічбавы век сло�
ва пакідае папяровыя носьбі�
ты і крышталізуецца на экра�
нах гаджэтаў. І «Роднае сло�
ва» асвойвае сацыяльныя сет�
кі. Часопіс займеў паралельна
з традыцыйнай папяровай
версіяй магчымасць больш
таннай лічбавай электроннай
падпіскі на выданне праз сістэ�
му АРІП (адзіная разліковая
інфармацыйная прастора) ад�
разу з сайта часопіса (http://
rod�slova.by).

Мерапрыемства з нагоды
трыццацігоддзя «Роднага сло�
ва» адбылося 2 лютага ў зале
Прэзідыума Нацыянальнай
акадэміі навук Беларусі. Шмат
добрых словаў выданню і яго
сённяшняй кіраўніцы Зоі Пад�
ліпскай прысвяцілі госці: вя�
домыя дзеячы беларускай на�
вукі, акадэмікі НАН Беларусі,
дактары і кандыдаты навук,
пісьменнікі, прадстаўнікі мі�
ністэрстваў і ўпраўленняў аду�
кацыі, настаўнікі. «Зоркай Бе�
ларушчыны» і яе флагманскім
караблём назваў выданне Алесь
Бельскі, адзін з першых аўта�
раў і сталы сябар рэдакцыі.

Крысціна
ПУЧЫНСКАЯ

Ад 1999 г. 21 лютага розныя на'
роды планеты адзначаюць Дзень
роднай мовы. Можа, пра свята
гэта чулі не ўсе. Каб данесці да
чытачоў, і не толькі, інфармацыю
пра яго, бібліятэкары Карэліцкай
раённай бібліятэкі штогод право'
дзяць цікавыя і змястоўныя ме'
рапрыемствы ў сценах сваіх
бібліятэк, мясцовых школах, клу'
бах.

Нагадаю, што летась да памятнага
дня ў Карэліцкай раённай бібліятэцы
прайшоў урок роднай мовы пад назвай
«Беларуская мова: старонкі гісторыі»,
на якім расказалі пра гісторыю
ўзнікнення і развіцця нашай мовы.
Вершы пра яе чыталі супрацоўнікі
бібліятэкі і сябра Гродзенскага аблас�
нога аддзялення Саюза пісьменнікаў
Беларусі краязнаўца Святлана Кошур.
На мерапрыемстве выступіў настая�
цель храма Святой вялікамучаніцы
Варвары ў аграгарадку Райца іерэй
Аляксей Шышкір, які паразважаў аб
ужыванні беларускай мовы ў грамад�
стве.

Прыхільнікаў роднага слова віталі
і супрацоўнікі Мірскай гарпасялковай
бібліятэкі, дзе адбылася літаратурна�
музычная кампазіцыя «Прыгарніся да

роднага слова». У рамках імпрэзы ла�
дзілася кніжная выстаўка. Літаратур�
ная гасцёўня «З любоўю да роднай
мовы» адбылася ў Палужскім дзіця�
чым садку «Валошкі». Паэтычная га�
дзіна «Мілагучнае, звонкае, роднае
слова» прайшла ў Райцаўскай сель�
скай бібліятэцы. Цікавыя і змястоў�
ныя імпрэзы, прысвечаныя роднай
мове, ладзілі і іншыя бібліятэчныя
ўстановы раёна (Варанчанская, Крас�
ненская і Баранавіцкая сельскія біб�
ліятэкі).

Хутка бяжыць час, і вось ужо кро�
чыць 2018�ы і з ім чарговы Дзень род�
най мовы. У бібліятэках пройдзе Ты�
дзень беларускай мовы, цягам якога
запланаваныя беларускамоўныя ме�
рапрыемствы, куды будуць запроша�
ныя мясцовыя краязнаўцы і пісьмен�
нікі, настаўнікі беларускай мовы і літа�
ратуры. Завершыцца Тыдзень акцыяй
«Мова родная – родная мова», якая
яшчэ раз падкрэсліць, што мова – душа
народа, векавая праца многіх пакален�
няў, люстэрка духоўнага жыцця і твор�
часці грамадства, наш галоўны і неацэн�
ны скарб. I сёння гонар і абавязак усіх
нас – шанаваць яе, садзейнічаць раз�
віццю яе і росквіту.

Наталля КАЗАРЭЗ,
метадыст Карэліцкай раённай бібліятэкі

Мілагучнае, звонкае,
роднае!

 14 лютага ў Нацыянальнай біблія�
тэцы Беларусі адкрылася выстаўка
«Маляўнічыя арнаменты родных
моў». У велізарным свеце – каля сямі
тысячаў разнастайных моваў! Аднак
вядома, што кожныя два тыдні знікае
яшчэ адна жывая мова. Паводле ацэ�
нак ЮНЕСКА, палова з іх у бліжэйшы час
можа страціць апошніх носьбітаў. Каб
абараніць мовы, што знікаюць, і за�
хаваць разнастайнасць культураў, што�
год 21 лютага адзначаецца Між�
народны дзень роднай мовы.

 21 лютага ў Дзяржаўным літара�
турна�мемарыяльным музеі Якуба Ко�
ласа ладзілася акцыя «Дзясятка –
за Коласа!».

Народны паэт Беларусі Якуб Колас –
адзін з заснавальнікаў сучаснай бела�
рускай мовы і новай беларускай літа�
ратуры. За некалькі месяцаў да смерці
ён напісаў свой знакаміты ліст�заклік аб
крытычным стане беларускай мовы,
радкі якога і сёння актуальныя: «Най�
вялікшым духоўным багаццем народа
з’яўляецца яго мова. У мове адлюст�
роўвалася гісторыя народа, яго пра�
цоўнае жыццё, яго барацьба, яго сму�
так і радасць, яго прырода, яго любоў і
гнеў».

Нашая родная сярод
іншых родных

Удзельнікі музейнай акцыі «Дзясят�
ка – за Коласа!» пісалі дыктоўку па тво�
рах Якуба Коласа і вызначалі, з якога
твора ўзяты ўрывак. Тыя, хто напісаў
дыктоўку на дзесяць балаў і правільна
назваў твор, атрымалі падзякі і памят�
ныя сувеніры ад музея.

 22 лютага ў Дзяржаўным літара�
турна�мемарыяльным музеі Якуба Ко�
ласа адбылася імпрэза «Па старонках
“Гістарычнага слоўніка беларускай
мовы”», прымеркаваная да Міжна�
роднага дня роднай мовы.

Разам з загадчыкам аддзела гісто�
рыі беларускай мовы Інстытута мова�
знаўства імя Якуба Коласа Наталляй
Паляшчук наведнікі музея маглі па�
гартаць старонкі «Гістарычнага слоўні�
ка беларускай мовы» і паразважаць над
яго роляй у захаванні і развіцці бела�
рускай мовы і культуры. Таксама можна
было навучыцца чытаць старадаўнія
тэксты – у гэтым дапамагала Ірына Бу�
дзько, загадчык кафедры беларускай і
рускай моваў Беларускага нацыя�
нальнага тэхнічнага ўніверсітэта, вяду�
чы навуковы супрацоўнік аддзела гісто�
рыі беларускай мовы Інстытута мова�
знаўства імя Якуба Коласа.

Паводле інфармацыі  арганізатараў

Флагманскі карабель Беларушчыны

Мілагучнае, звонкае,
роднае!

Міхась Шавыркін

Рэдакцыя пад час юбілейнай імпрэзы

А. Лакотка і З. Падліпская
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Этнабатанічныя нататкі
да спазнання гісторыі фармавання
культурнай флоры Целяханшчыны

Чаромха звычайная
(Padus avium) – часта выса�
джвалася каля жылля як дэ�
каратыўная і харчовая рас�
ліна.

Чаротніца трысняговая
(Phalaroides arundina�
cea) – была адзіным дэка�
ратыўным злакам у першай
палове XX стагоддзя. Вы�
рошчвалася яе форма з
стракатымі лістамі, якая ў на�
родзе называлася «шаўковая
траўка».

Чубушнік звычайны
(Philadelphus coronaries),
або язмін – гэты хмызняк
зрэдку сустракаўся каля
панскіх сядзібаў. Пазней стаў
адным з самых распаўсю�
джаных дэкаратыўных хмыз�
някоў (разам з бэзам) на ся�
лянскіх падворках.

Штокружа ружовая
(Althaea rosea), або маль(
ва – была шырока распаўсю�
джанай дэкаратыўнай рас�
лінай, вырошчвалася паў�
сюдна. Асабліва любілі яе
сяляне.

Ясень звычайны (Fraxi�
nus excelsior) – з’яўляўся
адным з самых распаўсю�
джаных дрэваў, якія адмы�
слова высаджваліся ў дэка�
ратыўных мэтах. Многія з па�

саджаных раней дрэваў за�
хаваліся і да нашага часу.

Садовыя расліны
У 1920 – 1930�я гады сада�

водства толькі пачынала
развівацца, і ў большасці
сялянскіх гаспадарак пладо�
выя і ягадныя дрэвы і хмыз�
някі амаль не вырошчваліся.
Нават звычайныя грушы�
дзічкі былі дастаткова рэд�
кімі. Аднак у садах панскіх
гаспадарак і ў некаторых за�
цікаўленых сялянаў сустра�
каліся разнастайныя гатункі
яблыняў, грушаў і некаторых
іншых раслінаў.

Вішня звычайная (Cera�
sus vulgaris) – была адным
з самых распаўсюджаных
пладовых дрэваў. Даволі ча�
ста вырошчвалася каля ха�
таў, часам як дэкаратыўная
расліна.

Груша лясная (Pyrus
pyraster) і груша звычай(
ная (Pyrus communis) – гэ�
тыя пладовыя дрэвы хоць і
вырошчваліся паўсюдна,
але былі прадстаўленыя га�
тункамі нізкай якасці. Плады
былі невялікага памеру і да�
статкова цвёрдыя, таму спа�
жываліся ў пераспелым вы�
глядзе і называліся гнілуш�
камі. Іх таксама ў даволі вялі�
кай колькасці сушылі на зіму.

(Заканчэнне.
Пачатак у №№ 4–6)

Падсумоўваючы вышэй сказанае, можна
адзначыць, што ўжо ў 1920 – 1930�я гады куль�
турная флора Целяханшчыны налічвала больш
чым 100 відаў самых розных раслінаў. Гэта па�
казвае на разнастайнасць і багацце культурнай
флоры такога невялікага рэгіёна, бо, паводле
нашых падлікаў, на тэрыторыі ўсёй сучаснай
Брэсцкай вобласці ў той час вырошчвалася не
больш за 250 відаў раслінаў. Увогуле тыя гады
былі знакавым перыядам у фармаванні культур�
най флоры Целяханшчыны. З аднаго боку,
уваходжанне заходняй часткі Беларусі ў склад
Польшчы спрыяла з’яўленню мноства новых
відаў раслінаў, якія спачатку траплялі ў панскія
сядзібы з розных куткоў Еўропы і свету, а пасля
распаўсюджваліся і сярод сялянаў. З другога
боку, у той перыяд карэнным чынам змяніўся і
светапогляд мясцовых жыхароў, прычынай гэ�
тага стала Першая сусветная вайна. Ні раней, ні
пасля насельніцтва Целяханшчыны не зведва�
ла такога масавага перамяшчэння, калі ўсе цы�
вільныя жыхары былі вывезеныя ў глыб Расіі, а
прызваныя на службу вайскоўцы ваявалі на роз�
ных франтах. Пабачыўшы свет і вярнуўшыся
пасля на радзіму, людзі былі ўжо зусім іншымі,
што выяўлялася ў тым ліку і ў імкненні да павы�
шэння ўласнага культурнага ўзроўню праз
вырошчванне розных дэкаратыўных раслінаў
каля свайго жылля. Менавіта ў гэты час былі
закладзеныя традыцыі азелянення сядзібаў і па�
дворкаў, якія адчуваюцца і сёння. Найбольшага
росквіту дасягнула агародніцтва, паколькі былі
падабраныя гатункі розных відаў раслінаў, ус�
тойлівыя да мясцовых прыродных умоваў і пры
гэтым дастаткова ўраджайныя. На жаль, далей�
шаму развіццю і фармаванню самабытнай куль�
турнай флоры Целяханшчыны, як і флоры ўсёй

Парэчкі чырвоныя (Ri�
bes rubrum) – зрэдку вы�

Юльян Урсын Нямцэвіч нара�
дзіўся 16 лютага 1757 г. у
в. Скокі Брэсцкага павета.

Непадалёк Скокаў на невялікім уз�
вышшы стаіць цагляная калона. Як
піша Анатоль Гладышчук, аўтар
кнігі «Нямцэвічы. Сапраўдныя гісто�
рыі», бацька Юльяна Марцэль Ням�
цэвіч «паставіў на высокай калоне
статую святога Рафаіла, якая стаяла
непадалёк дворыка і ад якой да апош�
няга часу засталася калона бяз ста�
туі... Рафаіл – гэта адзін з сямі арх�
анёлаў… з іншымі арханёламі вучыць
Ноя распазнаваць зёлкі, перадае Ада�
му кнігі таемных ведаў. Марцэль не�
выпадкова ўзнёс на цагляную калону
менавіта Рафаіла. Марцэлева жонка
Ядзвіга з Сухадольскіх нарадзіла
пятнаццацера дзяцей, і толькі пало�
ва з іх выжыла. Зварот бацькі да Ра�
фаіла добра зразумелы».

Аднак Юльян выжыў і стаў бадай
што самым вядомым прадстаўніком
шляхецкага роду Нямцэвічаў герба
«Равіч». Вучыўся ў Брэсцкім езуіцкім
калегіуме, потым – у т.зв. «рыцар�
скай школе» ў Варшаве – Вapшaўcкiм
кaдэцкiм кopпycе. Ужо тады выявілі�
ся яго літаратурныя здольнасці.

Паўстанец і кніжнік
з�пад Рафаілавых крылаў

У 1785 г. Ю. Нямцэвiчa выбipaюць
дэпyтaтaм Чaтыpoxгaдoвaгa ceймa.
Ён быў адным з аўтараў Канстытуцыі
3 мая 1791 г. З таго ж года ўваходзіў у
склад Адукацыйнай камісіі, за�
снаванай сеймам Рэчы Паспалітай пас�
ля забароны Папам Рымскім ордэна
езуітаў: ёй перадаваліся ўсе на�
вучальныя ўстановы ордэна на тэры�
торыі краіны. Камісія праводзіла
агульную рэформу сістэмы адукацыі ў
краіне.

Нямцэвіч актыўнa змaгaўся cy�
пpaць драпежных пaдзeлaў
Рэчы Пacпaлiтaй, што зблізіла

яго з пpacлaўлeным y вaйнe зa нe�
зaлeжнacць ЗША бpыгaдным гeнe�
paлaм Тaдэвyшaм Кacцюшкaм, якi аку�
рат у той час вяpнyўcя з�зa aкiянa нa
paдзiмy. Разам яны распрацоўвалі пла�
ны паўстання, а калі яно пачалося,
Нямцэвіч стаў найбліжэйшым па�
мочнікам Касцюшкі. 10 вepacня
1794 г. пад час бітвы пaд Мaцeёвiцaмi
Нямцэвiч i Кacцюшкa – абодва пa�
paнeныя – тpaпiлi ў пaлoн і на два гады
былі зняволеныя ў Петрапаўлаўскай
крэпасці ў Санкт�Пецярбургу. Пасля
вызвалення з крэпасці Нямцэвiч рaзaм
з Кacцюшкaм з’ехаў у ЗША. Там ажа�

ніўся, дадо�
му ж вярнуў�
ся, атрымаў�
шы вестку
пра смерць
бацькі.

У гэты час
Ю. Нямцэвіч
шмат піша. У збopнiкaх пpoзы «Лi�
тoўcкiя пicьмы» (1812) было aд�
люcтpaвaнаe жыццё Бeлapyci тaгo чacy,
у «Гicтapычныx пecнях» (1816) pac�
павядаeццa пpa cлaвyтыx людзeй Рэчы
Пacпaлiтaй. Напісаў раманы «Два
паны Сяцехі» (1815), «Ян з Тэнчына»
(1825) ды іншыя творы.

Удзельнічаў у паўстанні 1830 –
1831 гг. – тады Нямцэвічу бы�
ло 74 гады! Пасля задушэння паў�

стання яго маёмасць была канфіскава�
ная, бібліятэку ж, якую Ю. Нямцэвіч
збіраў шмат гадоў, прадалі на аўкцыё�
не. Нямцэвіч выехаў у Францыю. У эмі�
грацыі пражыў яшчэ 10 гадоў, заснаваў
у Парыжы Польскую бібліятэку, плён�
на займаўся літаратурай (пісаў па�
польску). У кнігах «Дзённікі маіх
часоў» (выйшла ў 1848), «Гістарыч�
ныя падарожжы па польскіх землях,
што адбыліся ад 1811 да 1828 гадоў»

(выйшла ў 1858) апісаў Брэст, Грод�
на, Навагрудак, жыццё сялянаў.
Пaмёp 21 мaя 1841 г. y Пapыжы.

У 2012 г. сядзіба Нямцэвічаў у
Скоках (імі род валодаў з канца
XVII ст.) была адрэстаўраваная. Ця�
пер гэта гісторыка�мемарыяльны му�
зей «Сядзіба Нямцэвічаў».

Падрыхтавала
Ніна КАЗЛЕНЯ

Юльян НЯМЦЭВІЧ

Паўстанец і кніжнік
з�пад Рафаілавых крылаў

рошчваліся ў некаторых гас�
падарках.

Сліва дамашняя (Pru�
nus domestica) – сустра�
калася паўсюдна ў садах.
Быў распаўсюджаны гату�
нак з невялікімі пладамі сі�
няга колеру, які даволі часта
сустракаецца ў садах і сён�
ня, а таксама ў здзічэлым
выглядзе расце на месцы
колішніх сядзібаў і хута�
роў.

Яблыня дамашняя (Ma�
lus domestica) – вырошч�
валася ў садах даволі часта.
Найбольш распаўсюджа�
нымі гатункамі былі «Штрэй�
флінг» і «Каштэля». Сустра�
каліся таксама «райскія яб�
лыкі», якія выкарыстоўваліся
ў якасці прывою для больш
каштоўных гатункаў. На ся�
лянскіх падворках звычайна
вырошчваліся выкапаныя ў
лесе дзічкі.

Заходняй Беларусі, перашкодзілі распачатыя
савецкай уладай калектывізацыя і неаб�
грунтаванае раскулачванне, высылка найбольш
руплівых гаспадароў, разрабаванне панскіх
сядзібаў і шэраг іншых негатыўных чыннікаў. Ка�
лектывізацыя суправаджалася пераходам да
буйнатаварнай сельскагаспадарчай вы�
творчасці, што патрабавала новых агратэх�
нічных прыёмаў, вырошчвання гатункаў абме�
жаванага кола раслінаў. У выніку многія цікавыя
віды культурных раслінаў назаўсёды зніклі з
палёў і агародаў (чачавіца, сырадэля, пшаніца
спельта і іншыя), або іх аўтэнтычныя гатункі былі
замененыя звычайнымі для сярэдняй паласы
СССР. Пашанцавала толькі дэкаратыўным і са�
довым раслінам – гэтыя групы культурных відаў,
наадварот, сталі больш багатымі і разна�
стайнымі. Цікава, што многія гатункі садовых і
дэкаратыўных раслінаў старой селекцыі не
згубілі сваіх адметных якасцяў і нават сёння
вырошчваюцца каля хатаў або ў здзічэлым
выглядзе сустракаюцца на месцы колішніх
панскіх сядзібаў і хутароў.

Адметна, што ў Целяханскім цэнтры дзіця�
чай творчасці вядзецца праца па пошуку і за�
хоўванні разнастайных відаў і гатункаў культур�
ных раслінаў, якія вырошчваліся на нашых зем�
лях у мінулым. З генетычных банкаў навуковых
цэнтраў Расіі, Польшчы, Злучаных Штатаў Аме�
рыкі і некаторых іншых краінаў атрыманыя ўзоры
насення, сабраныя ў Беларусі пад час экспеды�
цыяў у 1930�х гадах. Гэта сведчыць не толькі пра
павагу і цікавасць сучасных беларусаў да свай�
го мінулага, але і пра тое, што культурная фло�
ра Целяханшчыны, як і ўсёй Беларусі, здаўна
прыцягвала ўвагу навукоўцаў.

Аляксандр МЯЛІК, Леанід ЖЫЦЯНЁЎ

Наш каляндар

Рапуха і святляк
Байка

У глухой начной цямрэчы
Ззяў Святляк на сцежцы роснай,
Ды на вочы недарэчы
Трапіўся Рапусе злоснай,
І Рапуха без адкладу
На яго струменем яду
Плюе. «Чым заслужыў

такой я долі?» –
Спытаў ён, як замгліліся

ўжо вочы.
Быў яму адказ: «Даволі,
Што святло ліеш ты ўночы».

(Пераклаў з польскай мовы
Антон Францішак Брыль)
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 Наш каляндар

23 лютага споўнілася 140
гадоў з дня нараджэння
Казіміра МАЛЕВІЧА – бела�
рускага і расійскага мастака,
тэарэтыка мастацтва, аднаго
з заснавальнікаў супрэма�
тызму.

К. Малевіч нарадзіўся ў
1878 г. Вучыўся ў Вучылішчы

жывапісу, скульптуры і дойлід�
ства (1904 – 1905) і ў студыі
Ф. Рэрберга ў Маскве (1905 –
1910). У 1919 – 1922 гг. выкла�
даў у Народнай мастацкай шко�
ле ў Віцебску. У 1923 – 1927 гг.
дырэктар Ленінградскага дзяр�
жаўнага інстытута мастацкай
культуры.

На мяжы 1900 – 1910�х гг.
імкнуўся сумясціць прынцыпы
кубізму і футурызму («На сена�
жаці», 1909 г.; «Станцыя без
прыпынку», 1911 г.). З 1915 г.
ствараў супрэматычныя кампа�
зіцыі, у якіх цалкам адышоў ад
адлюстравання натуральных
рэчаў і з’яваў, адмовіўся ад кан�
крэтнай сюжэтнай змястоў�
насці твораў, трактаваў прад�
метную форму як камбінацыі
кантрастных па колеры геамет�
рычных элементаў («Чорны
квадрат», 1915 г.; «Палёт аэра�
плана», 1915 г.; «Чырвоны квад�
рат», 1917 г., інш.). У 1920�я гг.
з дапамогай прасторавых кам�
пазіцыяў («архітэктонаў») выву�
чаў фармальную мову плас�

тычных мастацтваў,
ствараў праекты по�
бытавых рэчаў, ма�
люнкі для тэкстылю і
інш. У 1918 г. стварыў
афармленне першай
пастаноўкі «Містэрыі�
буф» У. Маякоўскага.
У пачатку 1930�х гг.
рабіў спробы вяр�
нуцца да выяўлен�
часці ў жывапісе і пе�
райсці да савецкай
тэматыкі («Дзяўчына
з чырвоным дрэў�
кам», 1932 г.).

Аўтар мастац�
твазнаўчых працаў
«Ад кубізму да супрэ�
матызму» (1916 г.),
« С у п р э м а т ы з м »
(1920 г.) і інш.

Памёр 15 мая
1935 г. у Ленінгра�
дзе. Урна з прахам па�
хаваная каля любі�
мага дуба мастака ў
в. Нямчынаўка (Мас�
коўская вобласць).

Падрыхтаваў
Алесь САЧАНКА

Нарадзіўся Станіслаў ШУШКЕ�
ВІЧ 19 лютага 1908 годзе ў
вёсцы Бакінава (цяпер у

Дзяржынскім раёне) у сям’і беззя�
мельнага селяніна. Нейкі час Шуш�
кевічы жылі ў пасёлку Сямёнкава
(каля Дарагабужа на Смаленшчы�
не), дзе бацька працаваў рабочым на
бровары. А на пачатку Першай су�
светнай вайны сям’я вярнулася ў
родныя мясціны. Ужо пры савецкай
уладзе С. Шушкевіч паступіў у Сен�
ніцкую пачатковую школу (у вако�
ліцах Мінска). Цікава, што яго на�
стаўніцай была Алімпіяда Васільеў�
на Сонцава, якая ў 1889 годзе ў той
жа школе вучыла Янку Купалу.
Пасля вучыўся ў Мінскай працоў�
най сямігодцы.

Складаць вершы С. Шушкевіч
пачаў у малодшых класах. У 1924
годзе газета «Савецкая Беларусь»
апублікавала яго невялікі допіс; а ў
часопісе «Малады араты» з’явіўся
напісаны ім верш.

У 1926 годзе паступіў у Мінскі
педагагічны тэхнікум і быў прыня�
ты ў літаратурную арганізацыю
«Маладняк» і Беларускую асацыя�
цыю пралетарскіх пісьменнікаў.
Вучоба ў педтэхнікуме ўмацавала
захапленне паэзіяй. Па сканчэнні
двух курсаў працаваў у Кніжнай
палаце, Беларускай дзяржаўнай
бібліятэцы, потым загадваў біблія�
тэкай Навукова�даследчага інсты�
тута сельскай і лясной гаспадаркі. І
друкаваўся ў перыёдыцы. У 1931
годзе паступіў вучыцца на крыты�
ка�творчае аддзяленне літаратурна�
га факультэта Мінскага вышэйша�
га педагагічнага інстытута, праца�
ваў у газеце «Літаратура і мастац�
тва»; пазней – супрацоўнік газетаў
«Калгаснік Беларусі» і «Звязда». На
пачатку 1930�х гадоў пабраўся шлю�
бам, жонка – Гелена Людвікаўна
Раманоўская, беларуская савецкая
пісьменніца, перакладчыца. У 1934

Бібліятэкар, бухгалтар, лесаруб, цясляр,
калектар, геолаг… паэт Шушкевіч

годзе прыняты ў СП БССР.
Першая кніга «Вершы»
выйшла ў 1934 годзе, а ў
1936�м – казка для дзяцей
«Звярыны баль». Да друку
падрыхтаваў і другую дзіця�
чую кніжку «Лодка�падвод�
ка». Але 15 лістапада 1936
года Станіслаў Пятровіч быў
беспадстаўна арыштаваны
за «прыналежнасць да
контррэвалюцыйнай нацдэ�
маўскай арганізацыі». У
час Вялікай Айчыннай вай�
ны рукапіс «Лодкі�падвод�
кі» згарэў, аднавіць яго па
памяці было немагчыма.

У час 8�гадовага палітыч�
нага зняволення С. Шуш�
кевіч сядзеў у турмах, быў у
лагерах і ссылцы. Па вызва�
ленні ў 1944 годзе працаваў
вольнанаёмным бухгалта�
рам у саўгасе. У 1946 годзе
вярнуўся на радзіму, улад�
каваўся настаўнікам бела�
рускай мовы і літаратуры ў
Данілавіцкай школе (Дзяр�
жынскі раён)… А ў 1949 го�
дзе – новы арышт. Рэабілі�
таваны прэзідыумам Вяр�
хоўнага суда БССР 29 снеж�
ня 1954 года. Вярнуўся на радзіму
толькі ў 1956 годзе, канчаткова рэ�
абілітаваны па абедзвюх справах 26
верасня 1975 года.

Давялося паэту, як сам ён пісаў,
«нягод адведаць поўнай мераю»:
працаваў лесарубам, цесляром,
калектарам, шахцёрам, геолагам.
Адбываючы тэрмін у Краснаярскім
краі, ледзьве не замерз, ледзь не па�
тануў, ідучы па нетрывалым лёдзе
Ангары.

Вяртанне на радзіму стала
магутным стымулам новых
задумаў і планаў, Станіслаў

Пятровіч адразу ўключыўся ў гра�
мадскае і літаратурнае жыццё Бела�

русі. Працаваў у рэдакцыі газеты
«Мінская праўда», у 1958 – 1970 га�
дах загадваў аддзелам газеты «Літа�
ратура і мастацтва». Быў жаданым
госцем у працоўных калектывах,
часта наведваў школы, дзіцячыя
сады, сустракаўся са студэнтамі.
Пераважная большасць лірыкі паэ�
та – для дарослых: кнігі «Дарогаю
вясны», «Услед за марамі», «Даро�
га ў залатую восень», «Рэха мала�
досці», «Сонца над маім асеннім са�
дам» ды інш. Надзвычай гарманіч�
ная паэзія С. Шушкевіча для дзя�
цей, яна натуральная, простая, свед�
чыць, што паэт умее весела смя�
яцца, што ён вялікі педагог у сваіх

вершах. Яны напісаныя «на добрую
навуку». Тут да месца назваць кнігі
«Колькі кіпцікаў у кошкі», «Казач�
ны церам», «Едзе страшная Яга»,
«Казёл на верталёце», «Непасед�
лівыя вавёркі»… Многія вершы
С. Шушкевіча пакладзеныя на му�
зыку. Ён узнагароджаны медалямі.
Заслужаны работнік культуры Бе�
ларускай ССР (1983). І самая вы�
сокая ўзнагарода былога вязня ста�
лінскіх лагераў – сын Станіслаў,
фізік, член�карэспандэнт Нацыя�
нальнай акадэміі навук Беларусі
(1991), доктар фізіка�матэматыч�
ных навук (1970), прафесар (1972),
заслужаны дзеяч навукі і тэхнікі
Беларусі (1982). Ён стаў першым
кіраўніком незалежнай Рэспублікі
Беларусь.

Памёр Станіслаў Шушкевіч 1 лю�
тага 1991 года. Пахаваны ў вёсцы
Шчытомірычы Мінскага раёна.

Падрыхтаваў
Уладзімір ПУЧЫНСКІ

Станіслаў ШУШКЕВІЧ

Не магу жыць
без Радзімы

У дуброве каля рэчкі
Віснуць сонныя парэчкі,
У пералеску ля крыніцы
Ззяюць спелыя суніцы.
І вясной, і цёплым летам
Тут наўкола многа кветак.
Нівы жыта і пшаніцы,
У стаўку вада іскрыцца.
Журавель з вядром,

калодзеж...
Дзе ж такое месца знойдзеш?
Ну куды ж пайсці, падацца,
Па якой прайсці мне кладцы?
Хараство, куды ні глянеш,
Ад світання да змяркання.
І парэчкі – каля рэчкі,
І суніцы – ля крыніцы...
Без цябе жыць немагчыма,
Мая любая Радзіма.

Станіслаў Шушкевіч з унукам Стасем
(1985 г.)

Бібліятэкар, бухгалтар, лесаруб, цясляр,
калектар, геолаг… паэт Шушкевіч

Архітэктон «Альфа» (1920 г.). Дзяржаўны Рускі музей,
Санкт#ПецярбургКазімір Малевіч
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ПАРТРЭТ (заканчэнне артыкула).
У фатаграфіі – жанр фотапар�
трэта, што ўзнік адразу пасля

з’яўлення фатаграфіі. Паколькі пер�
шапачаткова тэхналогія патрабава�
ла доўгай вытрымкі, то імкнуліся
здымаць статычныя прадметы, лю�
дзей, якія стаялі нерухома. Звычай�
на фатаграфаваліся ў адмысловым
фотасалоне, са спецыяльнай абста�
ноўкаю ці маляванымі заднікамі.
Быў распаўсюджаны таксама па�
смяротны партрэт (нядаўна памер�
лая асоба фіксавалася ў сядзячым

становішчы, так муж ці жонка пакі�
далі сабе памяць аб сужэнцах, маці –
аб памерлых дзецях). З часам фотака�
меры сталі больш мабільныя, з’явіла�
ся магчымасць іх пераносіць, браць у
дарогу, памяншалася вытрымка фа�
таграфавання. З фатографаў канца
ХІХ – пачатку ХХ ст., якія пакінулі ў
тым ліку партрэты, варта назваць Яна
Булгака, іерэя Паўла Валынцэвіча.
Шырокавядомыя фотапартрэты бела�
рускіх дзеячаў канца ХІХ ст. – В. Ду�
ніна�Марцінкевіча, Ф. Багушэвіча,
К. Каліноўскага ды інш.

З пашырэннем і спрашчэннем фота�
тэхнікі, а таксама дзякуючы кнігавы�
данню і друкаванню газет і часопісаў
жанр партрэту ў фатаграфіі набывае ў
ХХ ст. распаўсюджанасць. Вядомыя
фотапартрэты дзеячаў беларускай
культуры, створаныя У. Круком,
В. Ждановічам, А. Калядой, Я. Казю�
лем, Я. Пясецкім, Ю. Івановым, С. Ша�
пранам, Дж. Кунстадтэрам ды інш.

На пачатку ХХІ ст. з’явілася лічба�
вая фотатэхніка, і працэс атрымання
фотаздымка спрасціўся. Існуюць спе�
цыяльныя камп’ютарныя праграмы,
што дапамагаюць апрацаваць фота і
стварыць выразны, мастацкі партрэт
чалавека.

ПАРТРЭТ ДАНАТАРСКІ – парт�
рэт данатара, партрэт з даната�
рам (ад лац. donator дарыльнік),

выява заказчыка (данатара) твора ма�
стацтва або фундатара храма (з мадэл�
лю будынка ў руках) перад Ісусам Хры�
стом, Маці Божай або святым�заступ�
нікам. Сустракаецца ў розных відах
мастацтва, найчасцей у жывапісе. Ад�
метныя рысы партрэта данатарскага:
адлюстраванне данатара ўкленчаным
з малітоўна складзенымі рукамі, інды�
відуалізацыя партрэтнай характарыс�
тыкі яго і святога�заступніка, самапа�
глыбленасць і сузіральнасць стану
партрэтаванага, адсутнасць у творах
жыццёвых сувязяў і канфліктаў.

 З’явіўся ў мастацтве сярэднявечча,
росквіту дасягнуў у XIV – XVI стст.
Вядомы ў многіх еўрапейскіх краінах
як частка алтарных кампазіцыяў
(«Св. Кацярына і св. Магдаліна з да�
натарамі» Гуга ван дэр Гуса, 1476 –
1478) або фрэскавых размалёвак (кам�
пазіцыя «Энрыка Скравеньі прыносіць
у дар капэлу» Джота, прыкладна 1305,
у Капэле дэль Арэна ў Падуі) і інш.

У мастацтве Беларусі вядомы з
XVI ст. Найбольш ранні твор – абраз
«Пакланенне вешчуноў», 1514 (Музей

старажытнабеларускай культуры
Інстытута мастацтвазнаўства, этна�
графіі і фальклору НАН Беларусі), дзе
ў выніку панаўленняў XVII ст. змеш�
чаная выява данатара (магчыма,
Пётр Сапега, 1569 – 1611). У абразе
«Маці Боская з данатарамі» (блізу
1680 г.) у выяве св. Дамініка і св. Іг�
нація адлюстраваныя браты Радзіві�
лы. Сустракаецца ў беларускім ману�
ментальным мастацтве (фрэска «Спас
з данатарам» М. Кошалева, 1902 –
1911, у Баранавіцкім Пакроўскім са�
боры).

Малая краязнаўчая
энцыклапедыя

«Пакланенне вешчуноў»

Жыла, жыве і будзе жыць...
Уздоўж
1. Сістэматызаваны пералік кніг, экс�

панатаў і інш. 5. «Я спяваў пра жыта і пра
жаўранкаў, // Ненавідзеў акупантаў і пры�
гнёт, // А … – вялікадзяржаўнікаў, // Што
разбэсцілі вялікі мой народ». З верша
П. Панчанкі «Беларуская мова». 10. «Пя�
вуча мая мова – // Душы маёй струна! //
Бываюць мовы блізкія, // А родная …». З
верша Л. Забэлы «Родная мова». 11. «Мо�
ва мая, наш чысты … нявінны, // з табою
не ўстыд нам выйсці да людзей». З верша
Л. Геніюш «Мова мая». 12. «І будзе ўну�
каў … // Там, дзе сягоння плача дзед». З
верша Янкі Купалы «Ворагам беларуш�
чыны». 15. «Спяваюць на чужыя … // Адзі�
ныя ў свеце беларусы». З верша А. Балу�
ценкі «Мова вернецца». 16. «Мая родная
мова – …, // Праз якое я згледзеў юнац�
тва». З верша Т. Дзям’янавай «Мая род�
ная мова�калыска». 19. «У песнях жа род�
ны край, родныя … // Жылі і жывуць, і жыць
будуць заўсёды». З верша Янкі Купалы
«Родныя песні». 20. «Яна майго натхнен�
ня …, // Паэтаў вечнае святло». З верша
М. Прыходзькі «Я беларускай мовы нось�
біт». 23. «І з усіх песняроў мне мілей і
бліжэй // Роднай мовы пясняр – неўміру�
чы …». З верша Н. Гілевіча «Родная мова».
25. … Маршак. Імя вядомага расійскага
пісьменніка, дзіцячага паэта, карані роду
якога на Беларусі; у 1930�я гг. Маршак па�
раіў беларускаму паэту�пачаткоўцу Але�
сю Салаўю пісаць толькі на роднай бе�
ларускай мове. 29. «Наша мова – … весні, //
Аксаміт жаўруковае песні». З верша Янкі
Золака «Наша мова». 31. «Без крывінкі
матчынае слова: // Кнігаўку чужы дзярэ …».

З верша В. Гардзея «Матчына мова».
32. Страва з дробных кавалачкаў мяса,
рыбы. 33. Слупок тэксту ў кнізе, газеце.
34. «І першую кнігу на мове сваёй // дру�
куе нашчадкам …». З верша Л. Геніюш «…».

Упоперак
2. Адтуліна, прасвет у чым�небудзь.

3. «Прыгожа … выводзіць ён пяром». З
верша М. Багдановіча «Перапісчык».
4. «Мая спадчына, … і мараў калыска, //
Мілагучная, шчырая, добрая мова». З
верша М. Лешчуна «Родная мова».
5. «Як …, і я б мкнуў да зор: // Там сон�
ца, раздолле, прастор». З верша Янкі
Купалы «І вецер, і …, і я…». 6. Адбітак з
часткі друкарскага набору. 7. «Буйна
ўзойдзе наша …, // Будзе волі, хлеба».
З верша Янкі Купалы «Зашумеў лес раз�
гуканы». 8. Старадаўні народны ванд�
роўны тэатр. 9. Уменне чытаць і пісаць.
11. Спецыяліст па картаграфіі. 14. Му�
зычна�драматычны твор. 15. «Ды калі
ты не бязродны … – // Гавары са мной
па�беларуску». З верша Я. Янішчыц
«Будзе слоту абвяшчаць прагноз…».
18. Спосаб шыцця, вышыўкі. 21. Кан�
дытарскі выраб. 22. «Дык шануй, …,
сваю мову – // Гэта скарб нам на веч�
ныя годы». З верша Алеся Гаруна «Ты,
мой брат, каго завуць беларусам…».
24. Асоба, якой даручана апека над кім�
небудзь. 25. Апора для спіны ў крэсла,
канапы. 26. «Як …, агністае, // Як Нё�
ман, празрыстае». З верша Д. Бічэль�
Загнетавай «Роднае слова». 27. Не�
вялікі літаратурны твор. 28. «Родная …,

цудоўная …! // Ты нашых думак уток і
аснова». З верша У. Дубоўкі «Род�
ная …». 30. «Стазвонная ліра ў мяне, //

Пясняр я, …�чарадзей». З верша Мак�
сіма Танка «Вячэрняя люстра вады».
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